
RECOIL PAD - LIMBSAVER RUGER (RECESSED STOCK)/SAKO
75/TIKKA T-3 LITE, SYNTHETIC

Pre-Fit Pads That Take The Hurt Out Of Shotgun Shooting

Designed to specifically fit a wide variety of rifles, shotguns & muzzleloaders,
these recoil pads incorporate anti-muzzle jump technology and reduce up to 70%
of felt recoil. These recoil pads are installed in seconds and are built for
all-weather conditions. Don’t be fooled by competitors who claim to have higher
recoil reduction than our pads. Our designs have consistently been proven to
outperform every other brand of recoil pad. These no longer come with screws. 

Attributes

Name: LIMBSAVER RUGER (RECESSED STOCK)/SAKO 75/TIKKA T-3 LITE, SYNTHETIC
Manufacturer: LIMBSAVER
Product no.: 100002236
Mfr. No.: 10011
Color: Black
Make: -
Material: SYNTHETIC
Model: -
Style: Pre-Fit
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 697438100114

Item details

Made in USA
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RECOIL PAD LIMBSAVER RUGER (RECESSED
STOCK)/SAKO 75/TIKKA T3 LITE, SYNTHETIC
Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für das RECOIL PAD LIMBSAVER entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Rückstoßpolsters zu gewährleisten. Bitte lies
diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Rückstoßpolster installierst oder
handhabst.
Überprüfe das Rückstoßpolster auf Anzeichen von Schäden, bevor du es verwendest.
Stelle sicher, dass das Rückstoßpolster mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.
Halte das Rückstoßpolster und alle Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Wenn du während der Nutzung des Rückstoßpolsters Unbehagen oder negative Effekte verspürst, brich die
Nutzung sofort ab und konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Rückstoßpolster nur wie vorgesehen und gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Überschreite nicht die empfohlenen Nutzungsgrenzen für das Rückstoßpolster, da dies die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du Feuerwaffen mit dem Rückstoßpolster verwendest, insbesondere
in belebten Bereichen.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Überprüfe regelmäßig das Rückstoßpolster auf Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne das vorhandene Rückstoßpolster, falls zutreffend. Dies kann das Abschrauben vom Schaft
erfordern.
Richte das neue Rückstoßpolster mit den Montageschrauben am Schaft der Feuerwaffe aus.
Befestige das Rückstoßpolster mit den bereitgestellten Schrauben (Hinweis: Schrauben sind nicht
mehr im Lieferumfang enthalten).
Stelle sicher, dass das Rückstoßpolster fest angebracht ist und sich beim Ziehen nicht bewegt.

Nutzung:

Teste nach der Installation die Passform des Rückstoßpolsters, indem du die Feuerwaffe anlegst.
Stelle sicher, dass das Rückstoßpolster bequem ist und deine Schießhaltung nicht beeinträchtigt.
Befolge alle allgemeinen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen, während du die mit dem
Rückstoßpolster ausgestattete Feuerwaffe verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückstoßpolster verantwortungsvoll. Wenn es beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, befolge
bitte die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von synthetischen Materialien.
Verbrenne das Rückstoßpolster nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zur Sicherheit und Nutzung dieses Produkts besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen und die Modellnummer zur Hand hast,
um Unterstützung zu erhalten.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die Vorteile des RECOIL PAD
LIMBSAVER genießen und gleichzeitig deine Sicherheit und die Sicherheit anderer gewährleisten. Priorisiere immer
sichere Handhabungs und Nutzungsmethoden im Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit zur
Sicherheit.
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RECOIL PAD LIMBSAVER RUGER (RECESSED
STOCK)/SAKO 75/TIKKA T3 LITE, SYNTHETIC Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL PAD LIMBSAVER. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your recoil pad. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the recoil pad.
Inspect the recoil pad for any signs of damage before use.
Ensure that the recoil pad is compatible with your specific firearm model.
Keep the recoil pad and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any discomfort or adverse effects while using the recoil pad, discontinue use immediately
and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil pad only as intended and in accordance with the manufacturer’s recommendations.
Do not exceed the recommended usage for the recoil pad, as this may compromise safety and performance.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with the recoil pad, especially in populated
areas.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Regularly check the recoil pad for wear and tear, and replace it if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing recoil pad if applicable. This may involve unscrewing it from the stock.
Align the new recoil pad with the mounting holes on the firearm stock.
Secure the recoil pad in place using the screws provided (note: screws are no longer included with this
product).
Ensure that the recoil pad is firmly attached and does not move when pulled.

Usage:

Once installed, test the fit of the recoil pad by shouldering the firearm.
Ensure that the recoil pad is comfortable and does not interfere with your shooting stance.
Follow all general firearm safety practices while using the firearm equipped with the recoil pad.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad responsibly. If it is damaged or no longer needed, please follow local regulations for
disposal of synthetic materials.
Do not burn the recoil pad, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer's website or customer
service resources. Ensure that you have the product information and model number available for assistance.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can enjoy the benefits of the RECOIL PAD LIMBSAVER
while ensuring your safety and the safety of others. Always prioritize safe handling and usage practices when dealing
with firearms. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del RECOIL PAD
LIMBSAVER RUGER (CULATA RECESADA)/SAKO
75/TIKKA T3 LITE, SINTÉTICO

Introducción
Gracias por elegir el RECOIL PAD LIMBSAVER. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar el uso seguro y efectivo de tu pad de retroceso. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de la
instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el pad de
retroceso.
Inspecciona el pad de retroceso en busca de cualquier signo de daño antes de usarlo.
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego.
Mantén el pad de retroceso y todas las armas de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Si experimentas alguna incomodidad o efectos adversos al usar el pad de retroceso, interrumpe su uso
inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el pad de retroceso solo según lo previsto y de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
No excedas el uso recomendado del pad de retroceso, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Sé consciente de tu entorno al usar armas de fuego equipadas con el pad de retroceso, especialmente en
áreas pobladas.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos al disparar.
Revisa regularmente el pad de retroceso en busca de desgaste y reemplázalo si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira el pad de retroceso existente si es aplicable. Esto puede implicar desatornillarlo del stock.
Alinea el nuevo pad de retroceso con los agujeros de montaje en el stock del arma de fuego.
Asegura el pad de retroceso en su lugar utilizando los tornillos proporcionados (nota: los tornillos ya no
están incluidos con este producto).
Asegúrate de que el pad de retroceso esté firmemente sujeto y no se mueva al tirarlo.

Uso:

Una vez instalado, prueba el ajuste del pad de retroceso al apoyar el arma de fuego en tu hombro.
Asegúrate de que el pad de retroceso sea cómodo y no interfiera con tu postura de tiro.
Sigue todas las prácticas generales de seguridad de armas de fuego mientras usas el arma equipada
con el pad de retroceso.

Instrucciones de Desecho
Desecha el pad de retroceso de manera responsable. Si está dañado o ya no lo necesitas, sigue las
regulaciones locales para la eliminación de materiales sintéticos.
No quemes el pad de retroceso, ya que esto puede liberar sustancias dañinas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso de este producto, consulta el sitio web del fabricante o los
recursos de servicio al cliente. Asegúrate de tener la información del producto y el número de modelo disponibles
para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes disfrutar de los beneficios del RECOIL PAD
LIMBSAVER mientras garantizas tu seguridad y la de los demás. Siempre prioriza las prácticas de manejo y uso
seguro al tratar con armas de fuego. Gracias por tu atención a la seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE PAD DE RECOIL
LIMBSAVER RUGER (CROSSE ENCASTRÉE)/SAKO
75/TIKKA T3 LITE, SYNTHÉTIQUE

Introduction
Merci d'avoir choisi le PAD DE RECOIL LIMBSAVER. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir l'utilisation sûre et efficace de votre pad de recoil. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et
l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le pad de recoil.
Inspectez le pad de recoil pour tout signe de dommage avant utilisation.
Assurezvous que le pad de recoil est compatible avec votre modèle d'arme spécifique.
Gardez le pad de recoil et toutes les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Si vous ressentez un inconfort ou des effets indésirables lors de l'utilisation du pad de recoil, cessez
immédiatement son utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le pad de recoil uniquement comme prévu et conformément aux recommandations du fabricant.
Ne dépassez pas l'utilisation recommandée pour le pad de recoil, car cela peut compromettre la sécurité et
les performances.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez des armes à feu équipées du pad de recoil, en
particulier dans des zones peuplées.
Portez toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors du tir.
Vérifiez régulièrement le pad de recoil pour l'usure, et remplacezle si nécessaire.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécuritaire.
Retirez le pad de recoil existant, le cas échéant. Cela peut impliquer de le dévisser de la crosse.
Alignez le nouveau pad de recoil avec les trous de montage sur la crosse de l'arme.
Fixez le pad de recoil en place à l'aide des vis fournies (note : les vis ne sont plus incluses avec ce
produit).
Assurezvous que le pad de recoil est fermement attaché et ne bouge pas lorsque vous tirez dessus.

Utilisation :

Une fois installé, testez l'ajustement du pad de recoil en épaulant l'arme à feu.
Assurezvous que le pad de recoil est confortable et n'interfère pas avec votre position de tir.
Suivez toutes les pratiques de sécurité générale des armes à feu lors de l'utilisation de l'arme équipée
du pad de recoil.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez le pad de recoil de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus nécessaire, veuillez suivre
les réglementations locales pour l'élimination des matériaux synthétiques.
Ne brûlez pas le pad de recoil, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
les ressources du service client. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit et le numéro de modèle à
disposition pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez profiter des avantages du PAD DE RECOIL
LIMBSAVER tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Priorisez toujours des pratiques de manipulation
et d'utilisation sûres lors de la manipulation des armes à feu. Merci de votre attention à la sécurité.
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RECOIL PAD LIMBSAVER RUGER (RECESSED
STOCK)/SAKO 75/TIKKA T3 LITE, SYNTHETIC Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL PAD LIMBSAVER. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo calciolo. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima
dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il calciolo.
Ispeziona il calciolo per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Assicurati che il calciolo sia compatibile con il modello specifico della tua arma.
Tieni il calciolo e tutte le armi fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Se avverti disagio o effetti avversi mentre usi il calciolo, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa il calciolo solo come previsto e in conformità con le raccomandazioni del produttore.
Non superare l'uso raccomandato per il calciolo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi armi equipaggiate con il calciolo, specialmente in aree
popolate.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate durante il tiro.
Controlla regolarmente il calciolo per usura e danni, e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il calciolo esistente, se applicabile. Questo può comportare lo svitamento dal calcio.
Allinea il nuovo calciolo con i fori di montaggio sul calcio dell'arma.
Fissa il calciolo in posizione utilizzando le viti fornite (nota: le viti non sono più incluse con questo
prodotto).
Assicurati che il calciolo sia saldamente attaccato e non si muova quando viene tirato.

Uso:

Una volta installato, verifica la vestibilità del calciolo portando l'arma alla spalla.
Assicurati che il calciolo sia comodo e non interferisca con la tua posizione di tiro.
Segui tutte le pratiche di sicurezza generali delle armi durante l'uso dell'arma equipaggiata con il
calciolo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calciolo in modo responsabile. Se è danneggiato o non è più necessario, segui le normative locali
per lo smaltimento dei materiali sintetici.
Non bruciare il calciolo, poiché questo potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso di questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al sito web
del produttore o alle risorse del servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto e il
numero di modello per ricevere assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi godere dei benefici del RECOIL PAD LIMBSAVER
garantendo la tua sicurezza e quella degli altri. Dai sempre priorità a pratiche sicure di maneggio e utilizzo quando si
tratta di armi. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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RECOIL PAD LIMBSAVER RUGER (RECESSED
STOCK)/SAKO 75/TIKKA T3 LITE, SYNTHETIC
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RECOIL PAD LIMBSAVER. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojej podkładki tłumiącej. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą podkładki tłumiącej.
Sprawdź podkładkę tłumiącą pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem.
Upewnij się, że podkładka tłumiąca jest kompatybilna z Twoim konkretnym modelem broni.
Trzymaj podkładkę tłumiącą i wszystkie bronie poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Jeśli doświadczasz dyskomfortu lub niepożądanych efektów podczas używania podkładki tłumiącej,
natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj podkładki tłumiącej wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem oraz zaleceniami producenta.
Nie przekraczaj zalecanego użytkowania podkładki tłumiącej, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni wyposażonej w podkładkę tłumiącą, szczególnie
w obszarach zaludnionych.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronę słuchu podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj podkładkę tłumiącą pod kątem zużycia i, w razie potrzeby, wymień ją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Jeśli to możliwe, usuń istniejącą podkładkę tłumiącą. Może to wymagać odkręcenia jej od kolby.
Wyrównaj nową podkładkę tłumiącą z otworami montażowymi na kolbie broni.
Zamocuj podkładkę tłumiącą w miejscu za pomocą dostarczonych śrub (uwaga: śruby nie są już
dołączone do tego produktu).
Upewnij się, że podkładka tłumiąca jest mocno przymocowana i nie porusza się, gdy ją pociągniesz.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przetestuj dopasowanie podkładki tłumiącej, powinny być one wygodne podczas
strzelania.
Upewnij się, że podkładka tłumiąca jest wygodna i nie przeszkadza w Twojej postawie strzeleckiej.
Przestrzegaj wszystkich ogólnych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni podczas korzystania z
broni wyposażonej w podkładkę tłumiącą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę tłumiącą w sposób odpowiedzialny. Jeśli jest uszkodzona lub niepotrzebna, przestrzegaj
lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów syntetycznych.
Nie pal podkładki tłumiącej, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu, prosimy o
zapoznanie się z zasobami internetowymi producenta lub obsługi klienta. Upewnij się, że masz dostępne informacje
o produkcie oraz numer modelu, aby uzyskać pomoc.

Zakończenie
Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz cieszyć się korzyściami płynącymi
z używania RECOIL PAD LIMBSAVER, zapewniając jednocześnie swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
innych. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczne praktyki obsługi i użytkowania podczas korzystania z broni.
Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.
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RECOIL PAD LIMBSAVER RUGER (RECESSED
STOCK)/SAKO 75/TIKKA T3 LITE, SYNTHETIC
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL PAD LIMBSAVER tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotka
varmistavat recoil padin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen recoil padin asentamista tai käsittelyä.
Tarkista recoil padin kunto ennen käyttöä. Etsi vaurioita tai kulumia.
Varmista, että recoil pad on yhteensopiva oman aseesi mallin kanssa.
Pidä recoil pad ja kaikki aseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos koet epämukavuutta tai haittavaikutuksia recoil padin käytön aikana, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä recoil padia vain suunnitellusti ja valmistajan suositusten mukaisesti.
Älä ylitä suositeltua käyttöä recoil padille, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi aseita, joissa on recoil pad, erityisesti asutulla alueella.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti recoil padin kunto ja vaihda se tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista tarvittaessa olemassa oleva recoil pad. Tämä voi sisältää sen ruuvaamisen pois tukista.
Kohdista uusi recoil pad aseen tukin kiinnityskohdat.
Kiinnitä recoil pad paikalleen mukana tulevilla ruuveilla (huomaa: ruuveja ei enää sisälly tähän
tuotteeseen).
Varmista, että recoil pad on tukevasti kiinni eikä liiku, kun sitä vedetään.

Käyttö:

Kun recoil pad on asennettu, testaa sen istuvuus asettamalla ase olkapäälle.
Varmista, että recoil pad on mukava eikä häiritse ampumasuunnitelmaasi.
Noudata kaikkia yleisiä ampumasuojakäytäntöjä käyttäessäsi aseita, joissa on recoil pad.

Hävitysohjeet
Hävitä recoil pad vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, noudata paikallisia sääntöjä
synteettisten materiaalien hävittämiseksi.
Älä polta recoil padia, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin. Varmista, että sinulla on tuoteinformaatio ja mallinumero valmiina saadaksesi apua.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit nauttia RECOIL PAD LIMBSAVER tuotteen eduista samalla
varmistaen oman ja muiden turvallisuuden. Aina priorisoi turvallista käsittelyä ja käyttöä aseiden kanssa. Kiitos, että
kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har valt RECOIL PAD LIMBSAVER. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
säker och effektiv användning av din rekylplatta. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar rekylplattan.
Inspektera rekylplattan för eventuella skador innan användning.
Se till att rekylplattan är kompatibel med din specifika vapentyp.
Håll rekylplattan och alla vapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Om du upplever obehag eller negativa effekter vid användning av rekylplattan, avbryt användningen
omedelbart och rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd rekylplattan endast som avsett och i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Överskrid inte den rekommenderade användningen av rekylplattan, eftersom detta kan äventyra säkerhet och
prestanda.
Var medveten om din omgivning när du använder vapen utrustade med rekylplattan, speciellt i befolkade
områden.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera regelbundet rekylplattan för slitage och byt ut den vid behov.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga rekylplattan om tillämpligt. Detta kan innebära att du skruvar loss den från kolven.
Justera den nya rekylplattan med monteringshålen på vapnets kolv.
Säkra rekylplattan på plats med de medföljande skruvarna (observera: skruvar ingår inte längre med
denna produkt).
Se till att rekylplattan är ordentligt fäst och inte rör sig när den dras.

Användning:

När den är installerad, testa passformen av rekylplattan genom att axla vapnet.
Se till att rekylplattan är bekväm och inte stör din skjutställning.
Följ alla allmänna säkerhetsrutiner för vapen när du använder vapnet utrustat med rekylplattan.

Avfallsinstruktioner
Bli av med rekylplattan på ett ansvarsfullt sätt. Om den är skadad eller inte längre behövs, följ lokala regler för
avfallshantering av syntetiska material.
Bränn inte rekylplattan, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet och användning av denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundserviceresurser. Se till att du har produktinformation och modellnummer tillgängligt för hjälp.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du njuta av fördelarna med RECOIL PAD LIMBSAVER
samtidigt som du säkerställer din egen och andras säkerhet. Prioritera alltid säker hantering och användningspraxis
när du hanterar vapen. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECOIL PAD LIMBSAVER. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny,
které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho tlumiče zpětného rázu. Před instalací a použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s tlumičem zpětného rázu.
Před použitím zkontrolujte tlumič zpětného rázu na jakékoli známky poškození.
Ujistěte se, že tlumič zpětného rázu je kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Držte tlumič zpětného rázu a všechny zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud při používání tlumiče zpětného rázu pocítíte jakékoli nepohodlí nebo nežádoucí účinky, okamžitě
přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tlumič zpětného rázu pouze tak, jak je zamýšleno, a v souladu s doporučeními výrobce.
Nezvyšujte doporučené používání tlumiče zpětného rázu, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost a výkon.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraní vybavených tlumičem zpětného rázu, zejména v obytných
oblastech.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Pravidelně kontrolujte tlumič zpětného rázu na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Pokud je to možné, odstraňte stávající tlumič zpětného rázu. To může zahrnovat odšroubování od
pažby.
Zarovnejte nový tlumič zpětného rázu s montážními otvory na pažbě zbraně.
Zabezpečte tlumič zpětného rázu na místě pomocí poskytnutých šroubů (poznámka: šrouby již nejsou
součástí tohoto produktu).
Ujistěte se, že je tlumič zpětného rázu pevně připojen a nepohybuje se, když je tažen.

Použití:

Jakmile je nainstalován, otestujte uchycení tlumiče zpětného rázu tím, že si zbraň přiložíte k rameni.
Ujistěte se, že je tlumič zpětného rázu pohodlný a nebrání vaší střelecké pozici.
Dodržujte všechny obecné bezpečnostní praktiky při používání zbraně vybavené tlumičem zpětného
rázu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte tlumič zpětného rázu odpovědně. Pokud je poškozený nebo již není potřeba, dodržujte místní
předpisy pro likvidaci syntetických materiálů.
Nepalte tlumič zpětného rázu, protože to může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání tohoto produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zdroje zákaznického servisu. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a číslo modelu pro
asistenci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete využívat výhod RECOIL PAD LIMBSAVER a zároveň
zajistit svou bezpečnost a bezpečnost ostatních. Vždy upřednostňujte bezpečné manipulace a praktiky při zacházení
se zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


